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We Talk About the Four Sons but What About the Daughters???? 
 

Haggada Text Four Sons (Translation Miriam 
Gedweiser) 
What does the wise [son] say? "'What are 
these testimonies, statutes and judgments 
that the Lord our God commanded you?' 
(Deuteronomy 6:20)" And accordingly you 
will say to him, as per the laws of the Pesach 
sacrifice, "We may not eat an afikoman [a 
dessert or other foods eaten after the meal] 
after [we are finished eating] the Pesach 
sacrifice (Mishnah Pesachim 10:8)." 
 
What does the wicked [son] say? "'What is 
this worship to you?' (Exodus 12:26)" 'To 
you' and not 'to him.' And since he excluded 
himself from the collective, he denied a 
principle [of the Jewish faith]. And 
accordingly, you will blunt his teeth and say 
to him, "'For the sake of this, did the Lord do 
[this] for me in my going out of Egypt' 
(Exodus 13:8)." 'For me' and not 'for him.' If 
he had been there, he would not have been 
saved. 
 
 
 
 
 
What does the innocent [son] say? "'What is 
this?' (Exodus 13:14)" And you will say to 
him, "'With the strength of [His] hand did the 
Lord take us out from Egypt, from the house 
of slaves' (Exodus 13:14).'" 
 
And [regarding] the one who doesn't know 
to ask, you will open [the conversation] for 
him. As it is stated (Exodus 13:8), "And you 
will speak to your son on that day saying, for 
the sake of this, did the Lord do [this] for me 
in my going out of Egypt." 

 תודעה המ ?רמוא אוה המ םכח
 'ה הוצ רשא םיטפשמהו םיקחהו

  .םכתא וניהלא
 רחא ןיריטפמ ןיא :חספה תוכלהכ ול רומא התא ףאו

 :ןמוקיפא חספה
 
 
 
 המ ?רמוא אוה המ עשר
 אלו – םכל .םכל תאזה הדובעה
 ןמ ומצע תא איצוהש יפלו .ול
 התא ףאו .רקעב רפכ ללכה
 :ול רומאו וינש תא ההקה
 יתאצב יל 'ה השע הז רובעב"
 היה ולא .ול־אלו יל ."םירצממ
 :לאגנ היה אל ,םש
 
 
 
 ?תאז המ ?רמוא אוה המ םת
 ונאיצוה די קזוחב" וילא תרמאו

 ." םידבע תיבמ םירצממ 'ה
 
 חתפ תא – לואשל עדוי וניאשו
 םויב ךנבל תדגהו ,רמאנש ,ול
 'ה השע הז רובעב ,רמאל אוהה
 .םירצממ יתאצב יל
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Obligation on Passover Despite Its Time Bound Nature Women’s 
 

  ב קרפ )ןמרביל( םיחספ תכסמ אתפסות
 הבוח ןושארה בוט םוי יליל חספהו הצמהו תרזחה
 םישנל הבוח םישנאל 'וא ןועמש 'ר תושר םימי ראשו
  תושר

 

Tosefta Chapter 2 
Hazeret, matzah and pesah: on the first night 
of Pesach they are obligatory; on the rest of 
the days of Pesah, optional. Rabbi Shimon 
says: for men obligatory, for women optional 

 
 
  ח קרפ )ןמרביל( םיחספ תכסמ אתפסות
 תודלויהו תודנה תובזהו ןיבזה ינשה תא ןישוע וליא
 ימו תודנ ילעובו ןיערוצמהו ןידיזמהו ןיגגושהו ןיסונאה
 וא אמט 'מאנ המל ןכ םא הקוחר ךרדב וא אמט היהש
 תרכהה ןמ ורטופל 'תכה אבש הקוחר ךרדב

Tosefta Pesachim Chapter 8:1 
These [are required to] perform [Pesach] 
Sheni: Men and women who had abnormal 
discharges, menstruants, women who recently 
gave birth, [those who failed to observe 
Pesach Rishon] due to circumstances beyond 
their control, and those who erred unwittingly, 
and those who erred intentionally, 

 
 
  י הכלה ח קרפ )ןמרביל( םיחספ תכסמ אתפסות
 ינשהו המצע ינפב השאה לע ןיטחוש ןושאר חספ
  הדוהי 'ר ירבד םירחא לצא הליפט השוע
 המצע ינפב השאה לע ןיטחוש יניש חספ 'וא הסוי 'ר
  ןושאר חספ 'מול ךירצ ןיאו
 לצא הליפט השוע ןושאר חספ 'וא ןועמש 'ר יב רזעל 'ר
  יניש חספ השוע ןיאו ןירחא

Tosefta Pesachim 8:10 
Pesah rishon is slaughtered for women only, 
but for pesah sheni she must join with others; 
the opinion of Rabbi Yehuda. 
Rabbi Yose says: pesah sheni may be 
slaughtered for women only and there is no 
need to say the same for pesah rishon. 
Rabbi Ele’azar ben Rabbi Shimeon says: for 
pesah rishon she must join others. A woman 
may not bring pesah sheni. 

 
 
  ב דומע גמ ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת
 רבד הצמ תליכאב תובייח םישנ :רזעילא יבר רמאד
 לבב ונשיש לכ 'וגו ץמח וילע לכאת אל רמאנש ,הרות
 ליאוה ,ימנ ישנ ינהו .הצמ תליכאב ונשי - ץמח לכאת
  .הצמ לוכא םוקב ןנשי - ץמח לכאת לבב ןנשיו

B. Talmud Pesachim 43a 
Women are subject to the precept of eating 
unleavened bread by the law of Scripture, for 
it is said, “You shall not eat anything leavened 
with it” (Deut. 16, 3). Whoever is subject to 
not eating anything leavened is subject to the 
eating of unleavened bread; and these women 
since they are subject to the injunction of not 
eating anything leavened they are also subject 
to the precept: arise, eat unleavened bread.” 

 
 

  א דומע זטק ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת
 - םכח וניא םאו ,ולאוש - ונב םכח :ןנבר ונת .ארמג
 וליפאו .ומצעל לאוש אוה - ואל םאו .ותלאוש ותשא
 ןילאוש - חספה תוכלהב ןיעדויש םימכח ידימלת ינש

B. Talmud Pesachim 116a 
Our rabbis taught: If the son is wise, he asks; 
but if he is not wise, his wife asks; and if not, 
he asks himself questions. Even two scholars 
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 who know the laws of Pesah ask questions of .הזל הז
each other. 

 
 
  ח קרפ םיחספ תכסמ הנשמ 
 הלעיש ימ לע חספה תא טחוש ינירה וינבל רמואה ]ג[ 

 ובורו ושאר ןושארה סינכהש ןויכ םלשוריל ןושאר םכמ
 םלועל ומע ויחא תא הכזמו וקלחב הכז

 
 
 
 
 
 
 
  א דומע טפ ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת
 :יכה ימנ אינת רמאק תוצמב ןזרזל ידכ :ןנחוי יבר רמא
 םינבו תוזירז תונב אצמנו ,םינבל תונב ומדקו השעמ
  .םילפש

MISHNA: In the case of one who says to his 
children: I am slaughtering the Paschal lamb 
on behalf of whomever of you goes up first to 
Jerusalem, as soon as the first of the children 
has entered his head and the majority of his 
body into Jerusalem, he has acquired his 
portion and acquires on behalf of his brothers 
their portions together with him. 

 
 

That was also taught: There was an incident 
such as this, and the daughters preceded the 
sons. And it turned out that the daughters 
were enthusiastic, the sons were lazy. 

 
 
  א דומע חק ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת
 תוסו העבראב תובייח םישנ :יול ןב עשוהי יבר רמאו

 .סנה ותואב ויה ןה ףאש ,וללה

Pesahim 108a 
Rabbi Yehoshua ben Levi said: Women are 
obligated in the four cups, since they too were 
involved in the miracle. 

 
Tosfot, Pesahim 108b: 
They too were involved in the miracle.” 
Rashbam understands this as a reference to 
the Aggadah that the Israelites were 
redeemed from Egypt because of the merit of 
the women. Similarly, the redemption 
commemorated by the Megillah was affected 
by Esther and that of Hannukah by Yehudit. 

 
 
  א דומע חק ףד םיחספ תכסמ ילבב דומלת
 השא םאו ,הביסה איעב אל - הלעב לצא השא 

 הביסה הכירצ - איה הבושח
 
 
 
 זמר םיחספ יברעמ תפסות םיחספ תכסמ יכדרמ
  אירת
 תופסותב 'יפ הביסה הכירצ איה הבושח השא םאו
 הביסה תוכירצו והנינ תובושח ןדיד םישנ והלוכד

Pesahim 108a 
A woman who is with her husband is not 
required to recline, but if she is an important 
woman, she is required to recline. 
 
 
Mordechai on Pesachim: 
And if she is an important woman, she is 
required to lean and according to the 
Tosafists, all of our women are important and 
are required to lean.  
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 ׳א:׳י:א ח״ק םיחספ לע ם"בשר
 הפופכו הלעב תמיא ינפמ - הביסה הכירצ הניא השא
 ישנד והייכרד ואל יאחא ברד תותליאשב שרפמו ול
 אגזימל
 איהו לעב הל ןיאש רמולכ הבושח השא חונמ 'רה בתכ
 תוחפשו םידבע הל שיש הבושח השא נ''א תיבה תרבג

 .תיבה יניינעו לכאמה ןוקיתב קסעתהל הכירצ הניאש

Rashbam, ad loc. 
A woman does not recline out of awe for her 
husband and her subordinate position 
(obviously this interpretation is only valid in 
the case of a married woman who is in the 
presence of her husband. N.G.B.) 

 
 

 ׳ד:ב״עת םייח חרוא
 :הבושח איה ןכ םא אלא הביסה הכירצ הניא השא )ד(

 קרפ שיר יכדרמ( תובושח ירקימ ונלש םישנה לכו הגה
 לע וכמס יכ בסהל וגהנ אל ךא )םחורי וניברו פ"ע
 :)ע"ד( בסהל ןיא הזה ןמזבד בתכד ה"יבאר

 
 
 
  די ףיעס בעת ןמיס םייח חרוא ךורע ןחלוש
 )המ( לכבו תוסוכ עבראב תובייח םישנה םג זט )דמ(

  .הליל ותואב תוגהונה תוצמ
 
 

 שרפי וא םינטקהו םישנה םיניבמש ןושלב ורמאיו הגה
 ןושלב הדגהה לכ י"רדנולמ י"ר השע ןכו ןינעה םהל
 :םינטקהו םישנה וניביש ידכ ז"על
 

Shulchan Arukh, Orach Chayim 472:4 
(4) A woman does not recline unless she is 
important. (All of our women are called 
important, but they do not have the custom to 
recline because we rely on the words of the 
Ribah who wrote that at that time they do not 
recline.) 

 
Also the women are obligated in four cups and 
in all of the mitzvoth observed on that same 
night. 

 
 
 

And they will say, in a Rema’s Comment:
language that women and children 
understand, or the matter will be explained to 
them and so did Rabbi Y. of Londari, who told 
the whole haggadah in secular language, so 
that the children and women will understand. 

 
 

Women Who Helped Bring About the Redemption 
 

Shemot Rabbah: 
  א דומע בי ףד הטוס תכסמ ילבב דומלת
 רב הדוהי בר רמא ?ךלה ןכיהל - יול תיבמ שיא ךליו
 ,היה רודה לודג םרמע :אנת .ותב תצעב ךלהש :אניבז
 הערפ +]רזגש[ :ס"שה תרוסמ+ )רמאש הארש( ןויכ
 אושל :רמא ,והוכילשת הרואיה דוליה ןבה לכ עשרה
 תא ושריגו ןלוכ ודמע ,ותשא תא שריגו דמע !ןילמע ונא
 לשמ רתוי ךתריזג השק ,אבא :ותב ול הרמא .ןהיתושנ
 תרזג התאו ,םירכזה לע אלא רזג אל הערפש ,הערפ
 ,ז"הועב אלא רזג אל הערפ !תוביקנה לעו םירכזה לע
 תמייקתמ קפס ,עשרה הערפ !ב"הועלו ז"הועב התאו
 יאדוב קידצ התא ,תמייקתמ הניא קפס ותריזג

 !ךל םקיו רמוא רזגתו :רמאנש ,תמייקתמ ךתריזגש

B. Sotah 12a 
This legend was told by Rabbi Yehuda bar 
Zevena. Amram, the father of Miriam, was 
great in his generation. When he heard 
Pharaoh proclaim, “All the sons that are born, 
you shall cast into the Nile,” Amram said, “We 
are toiling in vain.” Amram divorced his wife 
and the men, following his example, also 
divorced their wives. 
“His daughter Miriam said to her father, “You 
condemned us more than Pharaoh because he 
only condemned the males, but you 

file:///Rashbam_on_Pesachim.108a.10.1
/Shulchan_Arukh%2C_Orach_Chayim.472.4
/Shulchan_Arukh%2C_Orach_Chayim.472.4
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 תא וריזחהו ןלוכ ודמע ,ותשא תא ריזחהו דמע
  .ןהיתושנ
 
 השעש :אניבז רב הדוהי ר"א !היל יעבימ רוזחיו - חקיו
 םירמו ןרהאו ןוירפאב הבישוה ,ןיחוקיל השעמ ול
 םינבה םא :ורמא תרשה יכאלמו ,הינפל ןידקרמ
 .החמש
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 אלו ןרהא תוחא - 'וגו ןרהא תוחא האיבנה םירמ חקתו

 רמא הל ירמאו ,בר רמא םרמע בר רמא ?השמ תוחא
 איהשכ האבנתמ התיהש ,דמלמ :בר רמא ןמחנ בר
 עישומש ןב דלתש ימא הדיתע :תרמואו ןרהא תוחא
 הלוכ תיבה לכ אלמתנ ,השמ דלונש ןויכו ;לארשי תא
 ,יתב :הל רמא ,השאר לע הקשנו היבא דמע ,רוא
 היבא דמע ,רואיל והוליטהש ןויכו !ךיתאובנ המייקתנ
 ונייהו !ךיתאובנ ןכיה ,יתב :הל רמא ,השאר לע החפטו
 עדיל ,ול השעי המ העדל קוחרמ ותוחא בצתתו :ביתכד
 .התאובנ ףוסב אהי המ

condemned the males and females. What 
Pharaoh decreed was only for this world but 
your decree is for this and the next world. 
“Pharaoh is a villain so there is doubt about 
whether his decree will be fulfilled, but you are 
a just man so it is sure that your decree will be 
obeyed.” 
He arose and took his wife back and they all 
arose and took their wives back. 
And took to wife – it should have read ‘and 
took back’! R. Judah b. Zabina said: He acted 
towards her as though it had been the first 
marriage; he seated her in a palanquin, Aaron 
and Miriam danced before her and the 
Ministering Angels proclaimed “A joyful 
mother of children.” 
 
 
And Miriam the prophetess the sister of 
Aaron took - the sister of Aaron and not the 
sister of Moses? Rabbi Amram said in the 
name of Rav…this teaches that she used to 
prophesy when she was the sister of Aaron and 
say: In the future my mother will give birth to a 
son who will redeem Israel.  
“On the day Moses was born, the house was 
filled with light. Her father, Amram, kissed 
Miriam on the head and said “Your prophecy 
was fulfilled.” 
“Three months later her brother was put into a 
basket and set floating on the Nile. 
“Her mother hit her on the head and asked, 
Daughter now where is your prophecy? That is 
why it is said in the Hebrew Bible. The child’s 
sister took her stand at a distance to see what 
would happen to him” (Exodus 2:4) 

 
 

 
Sotah 11b 

 
§ Rav Avira taught: In the merit of the righteous women that were in that generation, the 
Jewish people were redeemed from Egypt. He tells of their righteous actions: At the time 
when these women would go to the river to draw water, the Holy One, Blessed be He, would 
materialize for them small fish that would enter into their pitchers, and they would 
therefore draw pitchers that were half filled with water and half filled with fish. And they 
would then come and place two pots on the fire, one pot of hot water for washing their 
husbands and one pot of fish with which to feed them. And they would then take what they 
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prepared to their husbands, to the field, and would bathe their husbands and anoint them 
with oil and feed them the fish and give them to drink and bond with them in sexual 
intercourse between the sheepfolds, i.e., between the borders and fences of the fields, as it 
is stated: “When you lie among the sheepfolds, the wings of the dove are covered with silver, 
and her pinions with the shimmer of gold” (Psalms 68:14), which is interpreted to mean that 
as a reward for “when you lie among the sheepfolds,” the Jewish people merited to receive 
the plunder of Egypt, as it is stated in the continuation of the verse, as a reference to the 
Jewish people: “The wings of the dove are covered with silver, and her pinions with the 
shimmer of gold” (Psalms 68:14). And when these women would become pregnant, they 
would come back to their homes, and when the time for them to give birth would arrive 
they would go and give birth in the field under the apple tree, as it is stated: “Under the 
apple tree I awakened you; there your mother was in travail with you; there was she in travail 
and brought you forth” (Song of Songs 8:5). And the Holy One, Blessed be He, would send 
from the heavens above an angel who would clean and prepare the newborns, just as a 
midwife prepares the newborn, as it is stated: “And as for your birth, on the day you were 
born, your navel was not cut nor were you washed with water for cleansing; you were not 
salted at all, nor swaddled at all” (Ezekiel 16:4). This indicates that there were no midwives to 
take care of the Jews born in Egypt. And then, the angel would gather for them two round 
stones from the field and the babies would nurse from that which would flow out of them. 
One of the stones flowed with oil and one of the stones flowed with honey, as it is stated: 
“And He would suckle them with honey from a crag and oil from a flinty rock” (Deuteronomy 
32:13). And once the Egyptians would notice them, realizing that they were Jewish babies, 
they would come to kill them. But a miracle would occur for them and they would be 
absorbed by the earth. And the Egyptians would then bring oxen and would plow upon 
them, as it is stated: “The plowers plowed upon my back; they made long their furrows” 
(Psalms 129:3). After the Egyptians would leave, the babies would emerge and exit the 
ground like grass of the field, as it is stated: “I caused you to increase even as the growth of 
the field” (Ezekiel 16:7). And once the babies would grow, they would come like many flocks 
of sheep to their homes, as it is stated in the continuation of the verse: “And you did 
increase and grow up and you came with excellent beauty [ba’adi adayim]” (Ezekiel 16:7). 
Do not read the verse as: “Ba’adi adayim,” “with excellent beauty.” Rather, read it as: 
Be’edrei adarim, meaning: As many flocks. And when the Holy One, Blessed be He, revealed 
Himself at the Red Sea, these children recognized Him first, as it is stated: “This is my God, 
and I will glorify Him” (Exodus 15:2). They recognized Him from the previous time that He 
revealed Himself to them in their infancy, enabling them to say: “This is my God.” § The verse 
states: “And the king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, of whom the name of the one 
was Shiphrah, and the name of the other Puah” (Exodus 1:15). 

 
§ The verse states: “And the king of Egypt spoke to the Hebrew midwives, of whom the 
name of the one was Shiphrah, and the name of the other Puah” (Exodus 1:15). Rav and 
Shmuel disagree as to the proper interpretation of this verse. One says that these midwives 
were a woman and her daughter, and one says that they were a daughter-in-law and her 
mother-in-law. According to the one who says that they were a woman and her daughter, 
the women were Jochebed, the mother of Moses and Aaron, and her daughter, Miriam. And 
according to the one who says that they were a daughter-in-law and her mother-in-law, the 
verse is referring to Jochebed and her daughter-in-law Elisheba, the wife of Aaron. It is taught 
in a baraita according to the one who says that they were a woman and her daughter, 
because it is taught in a baraita: With regard to Shiphrah, who is referred to in the verse, this 
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is really a reference to Jochebed. And why was she called Shiphrah? Because she would 
prepare [mishapperet] the newborn. Alternatively, she is referred to as Shiphrah because 
the Jewish people increased and multiplied [shepparu verabbu] in her days, due to her 
assistance. The baraita continues: With regard to Puah, who is referred to in the verse, this is 
really a reference to Miriam. And why was she called Puah? Because she would make a 
comforting sound [po’a] as she would remove the child from the womb of the mother. 
Alternatively, the word Puah is related to one of the verbs that describe speaking, as she 
would speak [po’a] through divine inspiration and say: In the future, my mother will give 
birth to a son who will save the Jewish people. The next verse relates the instructions of 
Pharaoh to the midwives: “And he said: When you deliver the Hebrew women, and you look 
upon the stones [ovnayim], if it be a son, then you shall kill him; but if it be a daughter, then 
she shall live” (Exodus 1:16).  

 
 יבִאֲ רבֶחֶ תאֶוְ רוֹדגְ יבִאֲ דרֶיֶ תאֶ הדָלְיָ היָּדִוּהיְהַ וֹתּשְׁאִוְ״

 העֹרְפַּ תבַ היָתְבִּ ינֵבְּ הלֶּאֵוְ חַוֹנזָ יבִאֲ לאֵיתִוּקיְ תאֶוְ וֹכוֹשׂ
 םוּשׁ לעַ — ״היָּדִוּהיְ״ הּלַ ירֵקָ יאמַּאַ .״דרֶמָ חקַלָ רשֶׁאֲ
 ץוֹחרְלִ העֹרְפַּ תבַּ דרֶתֵּוַ״ :ביתִכְדִּ ,הרָזָ הדָוֹבעֲבַּ הרָפְכָּשֶׁ
 תיבֵּ ילֵוּלּיגִּמִ ץוֹחרְלִ הדָרְיָּשֶׁ :ןנָחָוֹי יבִּרַ רמַאָוְ ,״רוֹאיְהַ לעַ
 לכׇּשֶׁ ¦לְ רמַוֹל !הּיתֵיבִּרַ ייֵוֹבּרַ אהָוְ ?״הדָלְיָ״ .הָיבִאָ
 בוּתכָּהַ וילָעָ הלֶעֲמַ — וֹתיבֵּ ¨וֹתבְּ המָוֹתיוִ םוֹתיָ לדֵּגַמְהַ
  .וֹדלָיְ וּלּיאִכְּ
 

B. Talmud Megilla 13a 
“And his wife HaYehudiyya bore Jered the 
father of Gedor, and Heber the father of 
Soco, and Jekuthiel the father of Zanoah. And 
these are the sons of Bithiah the daughter of 
Pharaoh, whom Mered took” (I Chronicles 
4:18). Why is she referred to as Yehudiyya? 
Because she repudiated idol worship, as it is 
written: “And the daughter of Pharaoh came 
down to wash herself in the river” (Exodus 
2:5), and Rabbi Yoḥanan said: She went down 
to wash and purify herself from the idols of 
her father’s house. The Gemara asks: 
Pharaoh’s daughter bore Moses? But didn’t 
she merely raise him? Rather, it is telling you 
that with regard to anyone who raises an 
orphan boy or girl in his house, the verse 
ascribes him credit as if he gave birth to him.  
 

 
 

You find that when the Israelites suffered hard labour in Egypt  Pekudei 9:1Midrash Tanhuma 
that Pharaoh decreed that they should not sleep at home nor have relations with their wives. 
Said R. Simeon ben Halafta: What did the daughters of Israel do? They would go down to draw 
water from the river. Whereupon the Holy One Blessed be He prepared small fishes for them 
inside their jars. They would cook some, sell some and buy with the proceeds wine and go out 
into the fields and give their husbands to eat there. After they had eaten they took their mirrors 
and looked into them together with their husbands. She said: I am more comely than you. He 
said: I am more comely than you. In the course of this tete-a-tete their sexual desire was 
aroused and they became fruitful and multiplied, the Holy One Blessed be He forthwith 
remembering them (i.e. blessed them with issue) as it is stated: “and the children of Israel were 
fruitful and swarmed and multiplied and became exceedingly mighty” 
9:4 
….As soon as the Holy One Blessed be He told Moses to make the Tabernacle, all Israel came 
along to contribute. Some brought silver, some gold or brass, onyx and stones to be set. They 



We Talk About the Four Sons but What About the Daughters 

 

8 
 

readily brought everything. Whereupon the women said: What have we to contribute to the 
offerings of the Tabernacle? They came along and brought the mirrors and presented 
themselves to Moses. When Moses saw the mirrors he was furious with them. He said to Israel: 
Take sticks and break their thighs of those who brought them. What use are such mirrors? 
Said the Holy One Blessed be He to Moses: Moses! You look down on them! It was these mirrors 
which raised up all those hosts in Egypt! Take them and make out of them the basin and its 
stand for the priests in which they can purify themselves, as it is stated And he made the basin…. 

 
 

 
David Moss, The Moss Hagagadah Companion Volume 
Every child is unique and the Torah embraces them all. The iconography that I’ve chosen 
here is based on playing cards. As in a game of chance, we have no control over the children 
dealt us. It is our task as parents, as educators to play our hand with the attributes of the 
children we are given. It is the child not the parent who must direct the process. This I 
believe is the intent of the midrash of the four children. 
 

 


